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Fr- MESURES DE SECURITE IMPORTANTES

-Ne pas essayer dinstaller lappareil vous-méme a
MOINS que Vous ne soyez un technicien competent.
Cela pourrait affecter son bon fonctionnement et donc
la sécurite.

-Linstallation de cet appareil doit étre faite par un tech-
nicien qualifie. Un branchement électrique incorrect
peut provogquer une €lectrocution ou un court-circuit.
-Les moyens de déconnexion de l'alimentation sec-
teur ayant une séparation des contacts sur tous les
pdles qui permettent la déconnexion totale dans le
cas de survoltage de catégorie lll doivent étre intégrés
dans le cablage fixe, en accord avec les régles de
cablage.

-Pour une protection supplémentaire, linstallation d'un
dispositif évitant les courants résiduels de plus de
30mA est recommandé dans le circuit électrique de la
salle de bains. Demandez conseil a votre installateur.
-Linstallateur doit respecter les normes dinstallation
en vigueur dans le pays a la date de linstallation.

-Ne pas démonter lappareil lorsquil est sous tension.
-Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplace par le fabricant, son service aprés-vente ou
des personnes de qualification similaire afin d'éviter
un danger.

-Ne pas brancher d'autres appareils électriques sur

le méme circuit. Cela pourrait provoquer un échauffe-
ment de la prise et un incendie.

-Avant utilisation, sS'assurer que la tension nominale
indiquée sur lappareil cormespond bien a la tension du
secteur.

-Ne pas utiliser le séche-mains a d'autres fins que
sécher les mains.

-AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser cet appareil a
proximité de baignoires, douches, lavabos ou

autres récipients contenant de l'eau.

Cetapparel peut étre utiisé par des enfants gés dau
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacites
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou denuees
dexpérience ou de connaissance, siis (si elles) sont
correcternent sunvellée)s ou si des instructions relatives a
futiisation de I’apparell en toute sécurité leur ont été don-
nées et siles risques encourus ontéte apprehend%

-l convient de sunvelller les enfants pour sassurer quils ne
jouent pas avec [apparell.

Ne pas laisser les enfants se suspendre alapparel, celu-
d pourrait se détacher de son support.

- e nettoyage et la maintenance de fappareil ne doit pas
étre effectué par des enfants.

-Débrancher fappareil avant de le vérifier ou de le netioyer.
-Toujours utiiser fapparei avec son réceptade et ses ifres
aairfaute de quoi feau pourrait entrer afintérieur et provo-
quer un court-circuit ou une électrocution.

En- IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

-Never attempt to install the appliance yourself, unless
you are a suitable qualified technician. Doing so may
affect its operation and safety

-This appliance must be installed by a qualified tech-
nician. Incorrect electrical connection can result in
electrocution or short circuits.

-Means for disconnection from the supply mains
having a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category Ill condi-
tions must be incorporated in the fixed wiring in accor-
dance with the wiring rules

-For additional protection, the installation of a residual
current device (RCD) having a rated residual opera-
ting current not exceeding 30 mA is advisable in the
electrical circuit supplying the bathroom. Ask your
installer for advice.

-Never take off the appliance when itis connected.

-If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard

-Do not connect any other appliances on the same
line. it may result in overheating and fire

-Before use, ensure the rated voltage indicated on the
appliance match the supply voltage.

-Only use this hand dryer to dry hands.

-WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

water.

-This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction conceming use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

-Children shall not play with the appliance.

-Do not allow children to hang from the appliance, as it
may become detached from its support.

-Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

-Disconnect the appliance before inspecting or clea-
ning it.

-Always use the appliance with its receptacle and

air fiters. Otherwise water may enter the appliance,

resufting in a short circuit or electrocution.
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De- WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

-Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu installieren,
aul¥er Sie sind ein kompetenter Techniker. Das konnte
die einwandfreie Funktion und somit die Sicherheit

-Die Installation dieses Gerat muss von einem qualifi-
Zierten Techniker durchgefuinrt werden. Ein fehlerhafter
elekirischer Anschiuss kann zu einem Stromschlag oder
Kurzschluss fuhren.

-Esist bauseits eine allpolige Trennvomichtung mit voller
Abschaltung entsprechend der Uberspannungskatego-
rie lll gem. technischer Vorschriften fur die Veerlegung von
Stromieitungen vorzusehen.

-Der Installateur muss die Installationsvorschriften beach-
ten, die zum Installationszeitpunkt in dem Land gelten, in
dem das Gerat montiert wird.

-Das Gerat nicht demontieren, solange noch Spannung
vorfiegt

-Ist das Stromkabel beschadigt, muss es vom Herstel
ler, seinem Kundendienst oder Personen mit ahnlicher
Quilifikation ersetzt werden, um Gefahren zu vermer
den.

-Keine anderen elekirischen Gerate am gleichen
Stromkreis anschlief3en. Das konnte eine Erhitzung der
Steckdose und folglich einen Brand zur Folge haben.
-\or der Nutzung sicherstellen, dass die auf dem Gerat

angegebene Nennspannung auch der Netzspannung
entspricht

-Den Handetrockner zu keinem anderen Zweck als
zum Handetrocknen verwenden.

WARNUNG: Das Gerat nichtin der Nahe einer
Badewanne, Dusche, eines \Waschbeckens

oder anderen Behaltnissen mit stehendem \Wasser
verwenden.Dieses Gerat eignet sich zur Nutzung durch
Kinder ab einem Mindestalter von 8 Jahren und Perso-
nen mit physischen, sensorischen und/oder geistigen
Einschrankungen bzw. Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen, vorausgesetzt, dass eine Beaufsichtigung
voriiegt bzw. eine Unterweisung in risikofreier Nutzung
des Gerates erfolgt ist und verstanden wurde.

-Es st rdarauf zu achen, dass Kinder nicht mitdem
-Nicht zulassen, dass sich Kinder an das Gerat hangen.
Es konnte sich aus der Halterung Iosen.

-Die Reinigung und Pflege des Gerats darf nicht Kindem
anvertraut werden. )

-Das Gerat wahrend der Uberpriifung oder Reinigung
ausstecken.

-Das Gerat stets mit \Wasserauffangbehatter und mit
Luftfitern verwenden. Ansonsten kdnnte VWasser ins
Innere eindringen und einen Kurzschluss oder einen
Stromschlag verursachen.

Es- MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

-No intente instalar el aparato usted mismo a no ser
que usted sea un profesional cualificado. Esto podria
afectar a su buen funcionamiento y por tanto a su
seguridad.

-La instalacion de este aparato debe hacerla un
técnico cualificado. Una conexion eléctrica ermonea
podria causar una electrocucion o un corto circuito.
Medios de desconexion deben ser incorporados a

la red fija, de acuerdo con la normativa legal europea
vigente.

-Métodos de desconexion de los suministros prin-
cipales que tengan una separacion de contacto en
todos los polos que suministren una desconexion
total bajo condiciones de sobrevoltaje de categoria

Il deben ser incorporados en el cableado fijo de
conforme a la nomativas de cableado.

-El instalador debe respetar las normas de instalacion
en vigor dentro del pais en la fecha de la instalacion.
-No desmontar el aparto cuando esta en marcha.

-Si el cable de alimentacion se deteriora, éste debe
ser reemplazado por el fabricante, su servicio pos-
tventa o por personas de cualificacion similar con el
fin de evitar cualquier peligro o riesgo.

-No conectar ofros aparatos en el mismo circuito.
Esto podra provocar un sobrecalentamiento del
enchufe y un incendio.

-Antes de utilizarlo, asegurarse de que la tensién
nominal indicada en el aparato corresponde bien ala
tensién del sector.

-No utilizar el secamanos con ofros fines diferentes al
de secar las manos.

-ADVERTENCIA: No utilizar este aparato cerca de
bareras, duchas, lavabos u otros

recipientes que contengan agua.

-Este aparato puede ser utilizado por nifios de edad
no inferior a los 8 afos y por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas,

0 Con experiencia y conocimientos insuficientes,
siempre que estén atentamente vigiladas o instruidas
sobre la manera de utilizar de forma segura el apa-
rato o sobre los peligros que ello comporta.-Conviene
vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan
con el aparato.

-No pemitir a los nifios colgarse del aparato, éste
podria soltarse de su soporte.

-Las labores de limpieza y mantenimiento del aparato
no deben ser desempeinadas por nifos.
-Desconectar el aparato antes de examinario o de
limpiario. -Utilizar siempre el aparato con su recipiente
y sus fittros de aire ya que a falta de €ellos el agua
podria penetrar en el interior del aparato y provocar
un corto-circuito o una electrocucion.
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ININSTALLATION / INSTALLATION

INSTALLATION / INSTALACION

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des locaux commerciaux/
This appliance is designed to be used in commercial areas/

Dieses Gerat dient der Installation und Nutzung in Geschaftsraumen/
Este aparato esta concebido para ser utilizado en locales comerciales

Fr
B ATTENTION
- Ne pas essayer d'installer 'appareil vous-méme a moins que vous ne soyez
un technicien compétent. Cela pourrait affecter son bon fonctionnement et donc
la sécurité.
-Ne pas faire l'installation de I'appareil pendant qu'il est branché
-Installer I'appareil sur un support suffisamment solide pour assurer sa fixation
B Précaution avant P’installation de I’appareil
N’installez pas cet appareil dans des endroits présentant les caractéres suivants :
-Quand la température est inférieure a — 10° ou supérieure a + 40°C
-La ou I'appareil peut entrer en contact direct avec de I'eau
-Dans les endroits a forte condensation
-Dans les endroits ou des gaz corrosifs ou neutres sont présents

-A moins de 20 m ou a plus de 2000 m du niveau de la mer

H Information préalable a I’ installation

-Utilisez un courant monophasé alternatif de 220V-240V / 50 Hz

-Utilisez un cable d’alimentation avec des conducteurs de section de 2,5 mm?
-Laisser au moins 15 cm sur I'un des 2 cotés pour accéder aux filtres.

-Evitez les endroits ou une porte pourrait heurter 'appareil.

-Choisir un mur parfaitement plan pour y fixer I'appareil.

-Anticiper la position de I'arriver du cable d’alimentation.

-Connaitre préalablement les dimensions et 'encombrement du produit installé

De
B ACHTUNG!
- Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu installieren, es sei denn, Sie sind selbst ein
Fachmann. Sonst kénnte der ordentliche Betrieb und damit die Sicherheit beein-
trachtigt werden.
- Das Gerét darf wahrend des Installierens nicht angeschlossen sein.
- Das Gerét an einer ausreichend tragfahigen Unterlage befestigen.
H Sicherheitsvorkehrung vor der Gerateinstallation
Installieren Sie das Gerat nicht an Orten, die folgender Beschreibung entsprechen:
- Temperaturen unter — 10° oder tber + 40° C.
- Gefahr der direkten Berlihrung des Gerats mit Wasser.
- Bereiche, die starker Kondenswasserbildung ausgesetzt sind.
- Bereiche, die atzenden oder neutralen Gasen ausgesetzt sind.
- Weniger als 20 m bzw. mehr als 2000 m (iber dem Meeresspiegel.
tallation

Vor t. fiir die |
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- Netzanschluss an Einphasen-Wechselstrom 220V-240V / 50 Hz.
- Anschluss Uber ein Netzkabel mit Leiterquerschnitt 2,5 mm?2.

- Lassen Sie beidseitig mindestens 15 cm Platz frei, um den Zutritt zu den Filtern zu
gewahrleisten.

- Vermeiden Sie Einbauorte, an denen eine Tir an das Gerat anschlagen kénnte.
- Zur Geratebefestigung eine absolut gerade Wand wahlen.
- Die Kabeleintrittsposition berticksichtigen.

- Die Abmessungen und der Raumbedarf des installierten Produkts miissen im voraus
bekannt sein.

En

H CAUTION

- Never attempt to install the appliance yourself, unles you are a suitably qualified
technician. Doing so may affect its operation and safety.

- Do not installed the appliance when it is connected.
- Install the appliance on a support that is sufficiently solid to attach it securely.
Precautions before installing the appliance
" Do not install the appliance in places with the following characteristics:
- Temperature lower than —10° or higher than +40°C.
- Places where the appliance may come into direct contact with water.
- Places exposed to severe condensation.
- Places where corrosive or neutral gases are present.
- At less than 20m or more than 2000m above sea level.
Information for installation
" - Use a monophase AC current of 220V-240V / 50 Hz.
- Use a power supply cable with conductors with a cross-section of 2.5mm?2.
- Leave at least 15cm free on either side in order to access the filters.
- Avoid places where the appliance could be hit by a door.
- Install the appliance on a perfectly flat wall.

- Allow for the power supply cable inlet.

- Find out the dimensions and space requirements of the product before installing.

Es

H ATENCION

-No intente instalar el aparato por su cuenta a menos de que usted sea un técnico pro-
fesional. Esto podria afectar al funcionamiento del aparato y por tanto a su seguridad.

-No hacer la instalacion del producto estando conectado.

-Instalar el aparato sobre un soporte suficientemente sélido para asegurar su buena
fijacion.

B Precauciones antes de la instalacion del aparato
No instalar este aparato en los lugares que presenten las siguientes caracteristicas:
-Cuando la temperatura es inferior a -10° 6 superior a + 40°
-En un lugar donde el aparato pueda entrar en contacto con el agua
-Lugares con mucha condensacién de agua
-Lugares donde haya gases corrosivos o neutros
-A menos de 20 m o a mas de 2000 m del nivel del mar
B Informacién previa a la instalacion
-Usar una corriente alterna de 220V-240V/50Hz
-Utilizar un cable de alimentacién minimo de 2,56 mm2 de seccion

-Dejar al menos 15 cm de espacio en uno de los dos lados para poder acceder a los
filtros

-Evitar los lugares donde una puerta pueda chocar con el aparato y dafiarlo
-Escoger una pared totalmente plana para fijar el aparato
-Prever la toma de entrada del cable de alimentacion

-Conocer previamente las dimensiones y volumen del producto instalado.
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Bl Dimensions / Dimensions / Abmessungen / Dimensiones

264 mm 232 mm
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Zone d’arrivée électrique/
Electric inlet zone/

Eintrittsstelle Stromkabel/
Entrada de alimentacion eléctrica

Bl Encombrement et contraintes d’installation /
Space requirements and installation constraints /
Raumbedarf und Installationsvoraussetzungen /
Volumen y obligaciones de instalacion

160 mm

Befestigungsleiste an der Wand/
Soporte de sujecion mural

Toéle murale de fixation/
Plate for wall attachment/ /

Vue de face / Front view
Vorderansicht / Vista Frontal

300 mm
315 mm

Espace d’arrivée éléctrique/
Electrical inlet zone/
Stromzufuhr/

Zona de la alimentacién eléctrica ‘ “ ]
1 ]

______

80 mm Scale 1/5
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B Procédure d’installation / Installation procedure
Installationsanweisung / Procedimiento de instalacion

Fr Fixation de la téle murale d’accroche: ‘

[@ Fixer la tole murale a la hauteur souhaitée
(la hauteur préconisée se situe entre 90 et 110 cm)

[2] Prévoir la sortie du cable du mur adaptée a la hauteur de
l'installation

Préparer les trous de fixation dans la partie basse de I'appareil
(Gabarit de pergage p7-8 )

En Attaching the metal wall support plate:
[@ Mount the wall support plate at the required height. The recommended ')/_
height is between 90 and 110cm. @

21 Provide a wall cable outlet that is adapted to the height of the appliance. //V
|

Prepare the attachment holes in the lower part of the appliance (drilling V’Q
template on Pages 7-8 ).

De Befestigung der Wandhalterung: ‘

[1 Die Befestigungsleiste auf der gewlinschten Hohe anbringen. Die emp- ‘
fohlene Hohe betragt 90 bis 110 cm.
[21 Die Austrittsstelle des Kabels aus der Wand sollte sich nach der Installa-
tionshéhe richten. ‘
Die Befestigungsbohrungen im unteren Geratebereich vorbereiten (Bohr-
schablone S. 7-8 ).

90 - 110 cm

Es Fijacion del soporte de sujecion mural

Fijar el soporte de sujecion mural en la altura deseada (la altura prestable-

cida se situa entre 90 y 100 cm)
[2] Prever la salida del cable de pared adaptandola a la altura de la instalacion

deseada. s
31 Preparar los agujeros de fijacion en la parte baja del aparato (tamafio de

perforacion. Ver pg 7-8 )

Fr Préparation de Pappareil

Démontage du réservoir:
Insérer la clé dans I'orifice sous I'appareil
Tirer vers l'avant le résevoir
Retirer le capot :
[3 Le capot n’est pas livré vissé
Retirer le capot par un mouvement de translation vers I'avant

En Preparing the appliance

Removing the tank:

[ Insert the key in the hole under the appliance.

[2] Pull the tank forwards.
Remove the cover.

The cover is not screwed in place when delivered.
Remove the cover by pulling forwards.

De Vorbereitung des Gerats

Entfernung des Wasserauffangbehalters:
Den Schlissel in das Loch links unterhalb des Geréts einstecken.
Den Behélter nach vorn herausziehen.

Die Schutzhaube abnehmen:
1 Die Schutzhaube wird lose mitgeliefert.

Die Schutzhaube nach vorn abziehen.

Es Preparacion del aparato

Sacar el depdsito de agua:
Meter la llave en el orificio situado debajo del aparato
Tirar del depdsito hacia delante

Quitar la carcasa:
[3] Quitar la carcasa con un movimiento

de traslacion hacia delante.
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Fr Montage de PPappareil au mur

[@ Ouvrir le capotage classe Il

Passer le cable d’alimentation dans l'orifice pour le ramener a I'avant
3] Monter I'appareil sur la téle de fixation

[@ Fixer le bas du produit

En Mounting the appliance on the wall

[0 Open the class Il cover.

[2] Pass the power supply cable through the hole and towards the front.
3 Mount the appliance on the support plate.

Secure the base of the product.

De Befestigung des Gerits an der Wand

[@ Die Klasse-II-Abdeckung 6ffnen.

[ Das Netzkabel durch die Offnung nach vorn durchstecken.
B Das Gerat an der Halterungsleiste anbringen.

Das Produkt unten mit zwei Schrauben befestigen.

Es Fijacion del aparato en la pared

[@ Abrir la tapa clase Il

[2] Pasar el cable de alimentacion por el orificio para sacarlo por delante
31 Colocar el aparato en el soporte de sujecion mural

Fijar la parte baja del producto

Fr Connexion au bornier

Installation et vissage du serre cable
ajuster la longueur des fils d’alimentation
[21 Branchement des 2 fils d’alimentation sur le bornier

En Connection to the terminal strip

Install and tighten the cable clamp.
Adjust the length of the power supply wires.
[2] Connect the two power supply wires to the terminal strip.

De Anschluss an die Liisterklemme

Einsetzen und Verschraubung der Kabelschelle.
Die Anschlussdrahte ablangen.
[21 Anschluss der beiden Dréhte an die Listerklemme

Es Conexion a la toma eléctrica

[@ Instalacion y conexion de los cables.
Ajustar la longitud de los cables de alimentacion
[2] Empalme de los dos cables de alimentacion a la toma eléctrica.
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Fr Fin de Pinstallation

[1 Refermer le capotage classe Il
[21 Remonter le capot

Vissage des 4 vis
3] Remettre le réservoir

En End of the installation

Close the class Il cover.
[2] Install the cover.

Tighten the four screws.
[ Install the tank.

De Installation beenden

[ Die Sicherungs Abdeckung wieder schlieBen.
[2] Die vordere Schutzabdeckung wieder anbringen.
Die 4 Schrauben einschrauben.
31 Den Wasserauffangbehalter wieder einschieben bis zum Anschlag.

Es Fin de la instalacién

[@ Cerrar la tapa clase Il
[z Poner la carcasa
Enroscar los 4 tornillos
31 Volver a meter el depdsito de agua

Fr OPTION : Raccordement a I'évacuation

Trouer la zone du réservoir prévu pour I'évacuation - @: 12mm
[2] Installer I'évacuateur
3] Réaliser la jonction avec I'évacuation
(Penser a la présence d'un siphon pour éviter les mauvaises odeurs)

En OPTION : Connection to the drainage

[@ Make one hole in the tank meant for the discharge- &: 12mm
[2] Install the spillway
[ You can realize the junction with the sluice

(Think of installing a trap to avoid bad odours)

De OPTION : Anschluss an ein Ablauf-System
[@ Bitte den Auffangbehalter an der vorhergesehenen Stelle durchlochen - @: 12mm
2] Durchleitungsstiick fir Ablauf einsetzen.
3] Durchleitungsstiick mit Ablaufsystem verbinden
(Der Einbau eines Siphons vermeidet, um unangenehme Gerliche )

L]
Es OPCION: Empalme de evacuacién
[1 Perforar la zona del depdsito prevista para la evacuacion.- @: 12mm
[ Instalar el evacuador. PVC

MUTILISATION / USE
BENUTZUNG / UTILIZACION

Fr Tendez les deux mains et insérez les
| dans I'anneau .Celui-ci se déclenchera automatiquement

En Place both hands inside the ring. The drier starts automatically.

De Die Hande nach vorn strecken und durch den Ring einfiihren. Das Gerat
| springt automatisch an.

Es Extender las dos manos e insertarlas en la elipse del aparato.
| El aparato se pondra en marcha automaticamente 1]

10
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Fr Retirez lentement les mains pendant que le flux d’air chasse I'eau
| qui est sur votre peau
En Slowly remove both hands as the air flow drives the water
l off your skin.
De Bewegen Sie die Hande ein wenig vor und zurlick, wahrend der
l Luftstromdas Wasser auf Ihrer Haut fortblast.
Es Retirar lentamente las manos mientras el flujo de aire expulsa el agua que
l esta sobre su piel
Fr Retirez complétement les mains. Le processus prend environ 10 a 15
| secondes.L’appareil s’arréte automatiquement
En Completely remove your hands.This takes between 10 and 15 seconds.
l The appliance stops automatically.
De Ziehen Sie die Hande vollkommen heraus. Der Gesamtablauf dauert ca.
l 10 bis 15 Sekunden.Das Gerat schaltet sich von selbst aus.
Es Retirar completamente las manos. El proceso dura unos 10-15 segundos.
l El aparato se detiene automaticamente

TEMOIN LUMINEUX / INDICATOR LIGHTS
WARNLEUCHTEN / TESTIGOS LUMINOSOS

- Lorsque le produit est mis sous tensions des leds temoins situées dans I'anneau témoigne du bon fonctionement. S'il n’y a pas de retour lumineux , le produit est hors tension

- When the product is switched on, the indicators LEDs in the ring indicate that it is working properly. If the lights are off, the appliance is off too.

- Beim Einschalten des Produkts wird die Betriebsbereitschaft anhand von LED-Anzeigen im Ring angezeigt. Falls keine Leuchtmeldung erscheint, hat das Produkt keinen elektrischen Anschluss.

- Cuando el producto se enciende, los testigos o leds luminosos situados dentro de la elipse demuestran su buen funcionamiento. Si no aparecen los testigos luminosos, el producto no esta correctamente enchufado

Fr Initialisation de la carte électronique :
Au début de la mise sous tension pendant 10 s le cheminement des led témoigne de l'initialisation du
systeme de détection. Ne pas utiliser le produit pendant cette période

En Initialisation of the PCB.
For 10 seconds after the appliance is switched on, the status of the LEDs indicates that the detection
system is being initialised. Do not use the appliance during this period.

De Initialisierung der Elektronikkarte:
Beim Einschalten zeigt die Leuchtsequenz der LEDs wahrend 10 Sekunden die Initialisierung des Geber-
systems an. Das Produkt darf wahrend dieses Ablaufs nicht benutzt werden.

Es Puesta en marcha del circuito electronico o placa base
Cuando se enciende el aparato se produce la activacion de los testigos luminosos durante 10 segundos,
lo que indica la iniciacion del sistema de deteccion. No utilizar el aparato durante esta etapa.

Fr En cas de probleme de detection :
On impose un arrét moteur de 60 s au bout de 5 minutes de détection continue, clignotement rapide de
la LED extréme droite. Au bout de 15 cycles répétés , le moteur est coupé, la LED clignote lentement.
Débrancher I'appareil

En Detection problem:

The motor cuts out for 60 seconds, after 5 minutes seconds of continuous detection. The LED on the far
right flashes quickly. After 15 repeated cycles, the motor cuts out and the LED flashes slowly. Disconnect
the appliance.

De Bei Problemen mit der Erkennung:
Nach 5 mm ununterbrochener Erkennung wird der Motor 60 s gestoppt. Die LED auf3en rechts geht in schnelles
Blinklicht tiber. Nach 15-facher Wiederholung des Zyklus wird der Motor abgeschaltet, die LED blinkt langsam. Das
Geréat abklemmen.

Es En caso de problema de deteccion:

Al cabo de 5 minutas de deteccion continua, el motor se detendra automaticamente durante 60s y el led situado
en el extremo derecha parpadeara rapidamente. Al cabo de 15 repeticiones de esta operacion, el motor se
apagara y los testigos luminosos parpadearan lentamente. Desconectar el aparato.
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N ENTRETIEN / MAINTENANCE
INSTANDHALTUNG / MANTENIMIENTO

Avant toutes opérations de maintenance ou de nettoyage, mettre hors tension I'appareil avec le disjoncteur au tableau électrique. Toutes les opérations de
maintenance et d'entretien doivent étre effectuées par un technicien qualifié /

Before any maintenance or cleaning operations, switch off the appliance with the circuit breaker on the electrical panel. All maintenance and cleaning opera-
tions must be carried by qualified technicians /

Vor jeglichem Eingriff zu Wartungs- oder Reinigungszwecken bitte die Stromzufuhr am Sicherungskasten abschalten /

Antes de cualquier operacion de mantenimiento o limpieza, apagar el aparato mediante el disyuntor del cuadro eléctrico. Todas las operaciones de manteni-
miento y limpieza deben ser realizadas por un técnico capacitado.

Fr Vidange et nettoyage du réservoir tous les jours

[1] Videz et nettoyez le réservoir de récupération d’eau avant qu'’il ne soit plein (au
moins une fois par semaine) pour éviter les mauvaises odeurs.
si cette opération n’est pas faite réguli€rement une led rouge signale

que le réservoir est plein

[2] Pour démonter le réservoir; insérer la clé dans I'orifice sous I'appareil
Tirer vers I'avant le résevoir

[3] Enlever le couvercle
[4] Vider le reservoir
[5] Nettoyer le réservoir (ne pas hésiter a utiliser des produits nettoyants)

[€] Refermer le couvercle

Remettre le réservoir a sa place

En Emptying and cleaning the tank each day

[ Empty and clean the water recovery tank before it is full (at least once a week) to
avoid foul smells.
If the tank is not regularly emptied and cleaned, a red LED indicates
that the tank is full.

[2 To remove the tank, insert the key in the hole under the appliance.
Pull the tank forwards.

81 Remove the cover.

Empty the tank.

[5] Clean the tank (you can use cleaning products).
[ Close the cover.

Install the tank.

De Regelmassige Entleerung und Reinigung des

Wasserauffangbehalters
[ Entleeren und reinigen Sie den Wasserauffangbehélter, bevor er tberlauft (min-

destens einmal pro Woche). So werden unangenehme Gertiiche verhindert.
Falls der Vorgang nicht bereits regelméaRig vorgenommen wird, zeigt eine rote
LED -Leuchte an, dass der Behalter voll ist.

[2 Zur Entnahme des Behlters den Schiiissel in das Loch links unterhalb des
Gerats einstecken. Den Wasserauffangbehalter nach vorn herausziehen.

[ Deckel abnehmen.
[@ Behalter entleeren.

[8] Behalter reinigen (auch gern mit Reinigungsmitteln).

[8 Deckel wieder schlieRen.

Behalter wieder einsetzen.

Es Vaciado y limpieza del depésito a diario

[ Vaciar y limpiar el depdsito de agua antes de que esté completamente lleno (al
menos una vez por semana) para evitar malos olores. Si esta operacion no se
hace regularmente una luz roja aparecera indicando que el depdsito de agua
esta lleno

[2] Para desmontar el deposito, insertar la llave en el orificio situado debajo del
aparato y tirar del depédsito hacia delante.

B3] Quitar la tapadera

Vaciar el depdsito

[5] Limpiar el depdsito (se pueden utilizar productos de limpieza)

[6] Cerrar la tapadera

Volver a introducir el depdsito en el aparato

12
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REMPLACEMENT DES PIECES: Il est possible de remplacer le capot, le réservoir, le filtre et le support filtre par un technicien qualifié, pour le autres piéces
le changement doit se faire par le fabricant/
REPLACEMENT PARTS: It is possible to replace the cover, the tank, the filter and filter support by a qualified technician. The rest of the parts must be
replaced by the manufacturer.
TEILE-AUSTAUSCH: Ersatzteile, wie Gehduse, Wasserauffangbehélter oder Filter sind lieferbar. Der Austausch ist von einem Fachmann vorzunehmen. Fiir
weiteren Teile-Austausch kontaktieren Sie bitte den Hersteller.
RECAMBIO DE PIEZAS: Es posible reemplazar la carcasa, el recuperador de agua, el filtro y el soporte del filtro por un técnico capacitado. Las demas piezas
deben ser reemplazadas por el fabricante.

Fr

Nettoyage courant du filtre a air toutes les semaines
[@ Tirer par la languette les 2 modules supports filtre
Retirer les 2 filtres

[3] Aspirer les 2 filtres en les frottant avec une brosse
pour enlever les poussiéres

[4] Remettre les 2 Suppots filtre jusqu'au clip

Routine cleaning of the air filter each week
[@ Pull the 2 filter holder modules using the tab
[2 Remove the 2 filters

[3] Vacuum the 2 filters by rubbing them with a brush
to remove the dust

[@ Put back the 2 filter holders till the clip

Wochentliche Reinigung des Luftfilters
[ Die 2 Filterhalter links und rechts am Gerat an der Lasche herausziehen
2 pje 2 Kupfer-Filter herausnehmen

Bl Die 2 Filter mit einer Biirste reinigen und Staub
und Schmutz absaugen

Die 2 Filterhalter wieder einsetzen

Limpieza corriente del filtro de aire semanal
[ Tirar de las pestafias externas para sacar los dos médulos de los filtros
[2] Extraer los dos filtros.

[3] Aspirar los dos filtros frotandolos con un cepillo
para quitar la suciedad.

[ Volver a meter los dos soportes del filtro hasta el clip.

‘A'llilii nlm

Fr

Nettoyage approfondi des filtres cuivre tous les mois
Retirer les 2 filtres comme dans le parragraphe 2 (ci dessus)

[i Aspirer les 2 filtres en les frottant avec une brosse pour enlever les poussiéres
[2]Les positionner dans une petite casserole (ou une bouilloire) et les faire bouillir

avec une cuillére a soupe d’acide citrique, de vinaigre ou de sel
Puis remettre les filtres secs dans l'appareil

Detailed cleaning of copper filters each month
Remove the 2 filters as in paragraph 2 (above)

[ Vacuum the 2 filters by rubbing them with a brush to remove the dust
[2]Place them in a small pan (or a kettle) and boil them with a soupspoon of citric

acid, vinegar or salt.
Then put back the dry filters in the device.

Griindliche Reinigung der Kupferfilter einmal im Monat

Die 2 Filter herausnehmen; siehe Beschreibung 2 (oben)
[ Die 2 Filter mit einer Biirste reinigen und Staub und Schmutz absaugen
2 In einen kleinen Topf (oder Wasserkocher) mit Wasser legen, einen Essloffel

Zitronensaure, Essig oder Salz zugeben und zum Kochen bringen
Danach die getrockneten Filter wieder in das Gerat einsetzen

Limpieza en profundidad de los filtros de cobre mensual
Retirar los dos filtros como en el paragrafo 2 (arriba).

[@ Aspirar los dos filtros frotandolos con un cepillo para quitar la suciedad.
2] Colocarlos en un cazo (o dentro de un hervidor) y ponerlos a hervir con una

cucharada sopera de &cido citrico, de vinagre o de sal.
Volver a colocar los filtros secos en el aparato.

Aspirateur/Vaccum cleaner
Staubsauger/Vaccum cleaner
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Fr

Nettoyage du systéeme d'évacuation toutes les semaines

Nettoyer régulierement a I'aide du goupillon (fourni dans I'emballage) l'intérieur
du systéme d'évacuation . Il est préconisé de réaliser cette opération a chaque
vidange du réservoir

Cleaning the exhaust system each week

Regularly clean the interior of the exhaust system using the rifle-type brush
(provided in the package). It is recommended to carry out this operation every
time the reservoir is drained.

Wochentliche reinigung des Ablauf-Systems

Das Ablauf-System innen regelmaRig mit einer Flaschenbirste (Lieferbestand-
teil) reinigen. Diese Reinigung sollte bei jeder Behalterentleerung durchgefiihrt
werden.

Limpieza del sistema de evacuacion semanal

Limpiar regularmente con la ayuda de una escobilla (suministrada en la caja) el
interior del sistema de evacuacion. Se recomienda realizar esa operacion cada
vez que se proceda al vaciado el depésito de agua.

CARACTERISTQUES / CHARACTERISTICS
KENNDATEN / CARACTERISTICAS

Tension d’allimentaion : 220-240 V
Fréquence : 50-60 Hz

Puissance nominale :
- EXP'AIR: 800 W (Moteur Brush)

Pas de résistance chauffante

Produit de Classe Il - IP 44

Sécurité électronique en cas de dysfonctionnement
Systeme de détection capacitif

Capacité du réservoir: 600 ml (Verrouillage du réservoir)
Niveau sonore : 75.5 dBA

2 Filtres a air antibactérien accessibles pour un nettoyage
facile

Poid total de ’appareil : 7 Kg

Netzspannung: 220-240 V
Frequenz: 50-60 Hz

Nennleistung:
- EXP'AIR : 800 W (Schleifmotor)

kein Heizelement
Schutzklasse Il - IP 44
Elektronische Sicherheitsvorrichtung bei Funktionsstérungen

K

itives S Sy

P

Fassungsvermogen des Wasserauffangbehilters: 600 ml
(Behalter schliisselgesichert)

Behilt hii 1 irhart
g t

Schallpegel: 75.5 dBA

2 seitlich zugéngliche, antibakterielle Luftfilter — zur leichteren
Reinigung

Gesamtgewicht Gerat: 7 kg

Supply voltage: 220-240 V
Frequency: 50-60 Hz

Nominal power:
-EXP'AIR : 800 W (Brush motor)

No heating resistor

Class Il - IP 44 product

Electronic safety device in event of malfunction

Capacitive detection system

Capacity of the tank: 600 ml (Tank secured by lock and key)
Noise level: 75.5 dBA

2 antibacterial air filters that are readily accessible for easy
cleaning

Toral weight: 7 kg

Tension de ali tacion: 220-240 V
Frecuencia: 50-60 Hz

Potencia nominal:
-EXP'AIR : 800 W (Motor Brush)

sin resistencia de calor
Producto clase Il - IP44
Seguridad electréonica en caso de disfuncion

Sistema de deteccion capacitivo

C idad del depésito de

[ ]

con llave)

600 ml (Cierre del depésito

39

Cierre del depésito con llave
Nivel sonoro: 75.5 dBA

Dos filtros de aire Antibacteriano laterales facilmente acce-
sibles para una correcta limpieza

Peso total del aparato: 7kg

14



BERLS coumercia BERLS.COM (704) 937-2673 129 Oakpark Drive, Unit A, Mooresville, NC 28115

Fr-

Si certaines piéces sont anormalement usées, contacter le SAV.

En cas d’accident, de mauvais fonctionnement ou de blocage de I'appareil, déconnectez I'alimentation électrique mais n’essayer pas de réparer I'appareil vous-méme
a moins que vous soyez un technicien qualifié.

En-

If any parts show signs of abnormal wear, please contact After-Sales.

In case of accident, malfunctioning or blockage of the appliance, disconnect the appliance from power supply but never attempt to repair the appliance yourself, unless
you are a suitable qualified technician

De-

Bei ungewdhnlich starker Abnutzung von Bauteilen wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Im Falle eines Unfalls, einer Fehlfunktion oder Blockierung des Geréts trennen Sie dies bitte von der Stromversorgung. Eine Geratewartung darf nur durch einen qualifi-
zierten Techniker erfolgen.

Es-
Si algunas piezas parecen anormalmente desgastadas, contactar el servicio post-venta.

En caso de accidente, mal funcionamiento o bloqueo del aparato, desconéctelo de la alimentacion eléctrica pero no intente repararlo a menos que usted sea un técnico
calificado.

Reference: 2401348

JVD, 3 rue des Bréches, 44400 REZE France, Tél : +33 (0)2 40 75 98 20

SAV : +33 (0)2 40 75 96 30

Fr-
Toute erreur de branchement ou toute détérioration venant d’une utilisation abusive ou en contradiction avec ce mode d’emploi annule la garantie.
Ce matériel satisfait aux prescriptions des directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2011/65/EC

En-
Faulty connection or any damage resulting from wrongly usage or which is in contradiction to the instructions in this leaflet will render the guarantee void.
This equipment complies with the regulations in European directives 2014/35/UE, 2014/30/UE and 2011/65/EC

De-

Ein fehlerhafter Anschluss oder eine Beschadigung aufgrund von unsachgemafer Nutzung oder eine Verwendung entgegen der Angaben in dieser Bedienungsanleitung
hebt die Garantie auf.

Das Material entspricht den Vorschriften der européischen Richtlinien 2014/35/UE, 2014/30/UE und 2011/65/EC

Es-
Todo error de instalacion o deterioro provocado por una utilizaciéon abusiva o en contradiccion con el modo de empleo anula la garantia.
Material conforme a las prescripciones y directivas europeas 2014/35/UE, 2014/30/UE y 2011/65/EC
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EXP'AIR
ASCIUGAMANI AD ARIA

ULTRAVELOCI

Manuale d'installazione e d'uso
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Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'apparecchio per accertarsi che venga
utilizzato correttamente e in modo sicuro. Conservare questo manuale in un luogo sicuro per poterlo
consultare in qualsiasi momento, all'occorrenza/

L'utilizzo improprio dell'apparecchio o il mancato rispetto delle precauzioni gii
sicurezza possono provocare gravi infortuni.

( - Non cercare per alcun motivo di installare da soli I'apparecchio, a meno di essere un

tecnico debitamente qualificato. Cio puo influire sul corretto funzionamento e quindi
sulla sicurezza.
"

- Questo apparecchio deve essere installato da un tecnico debitamente qualificato.
Una connessione elettrica errata pu0 provocare un elettroshock o un cortocircuito.

- Non rimuovere l'involucro quando I'apparecchio € collegato.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti eccessivamente umidi, per esempio nei pressi
di una vasca da bagno o di una doccia, dove pud essere spruzzato, o in luoghi esposti
ad abbondante condensa.

Cio puo causare danni all'apparecchio e provocare un elettroshock.

- Non smontare l'apparecchio senza un buon motivo, né modificarlo.
Cid puo provocare infortuni, un cortocircuito o un incendio.

- Utilizzare sempre l'apparecchio con il rispettivo involucro e filtro dell'aria. In caso
contrario, I'acqua potrebbe penetrare nell'apparecchio provocando un cortocircuito o
un'elettrocuzione dell'utilizzatore.

- Non collegare altri apparecchi elettrici sullo stesso circuito.
L'utilizzo di un altro apparecchio sullo stesso circuito pud provocare il surriscaldamento
e un incendio.

- Questo apparecchio non € destinato ad essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte, 0 mancanza di esperienza e
conoscenze, a meno che abbiano usufruito della supervisione o di istruzioni sull'uso di
questo apparecchio da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

- Disinserire I'apparecchio prima dell'ispezione o della pulizia.
In caso contrario, sussiste il rischio d'elettrocuzione.

- Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio. Non
permettere ai bambini di sospendersi all'apparecchio, poiché quest'ultimo potrebbe
staccarsi

dal suo supporto.

- Per maggiore sicurezza, € consigliabile installare un dispositivo di corrente residua
differenziale con una

corrente operativa nominale residua non superiore a 30 mA nel

circuito elettrico del bagno. Rivolgersi all'installatore per ottenere consigli in merito.

J
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Il INSTALLAZIONE

AVVERTENZA

- Non cercare per alcun motivo di installare da soli I'apparecchio, a meno di essere un
tecnico debitamente qualificato. Cid puo influire sul corretto funzionamento e quindi sulla
sicurezza.

- Non installare I'apparecchio qualora sia collegato alla rete elettrica.

- Installare I'apparecchio su un supporto sufficientemente solido per garantirne il fissaggio
sicuro.

Precauzioni prima dell'installazione dell'apparecchio

Non installare I'apparecchio in luoghi che presentino le seguenti caratteristiche:
- Temperatura inferiore a -10°C o superiore a +40°C.

- Luoghi in cui I'apparecchio pud entrare direttamente in contatto con I'acqua.

- Luoghi esposti ad abbondante condensa.

- Luoghi in cui sono presenti gas corrosivi 0 neutri.

-Ameno di 20 m o a piu di 2000 m sopra il livello del mare.

Informazioni preliminari all'installazione

- Utilizzare una corrente monofase CA di 220V-240V / 50 Hz.

- Utilizzare un cavo d'alimentazione con conduttori aventi una sezione di 2.5mm?2.
- Lasciare almeno 15 cm su entrambi i lati per poter accedere ai filtri.

- Evitare i luoghi in cui una porta possa urtare I'apparecchio.

- Installare I'apparecchio su una parete totalmente piana.

- Anticipare la posizione d'arrivo del cavo d'alimentazione.
- Verificare le dimensioni del prodotto e lo spazio necessario prima di installarlo.
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B Dimensioni

343 mm
264 mm 232 mm
S — ——
J J
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a ~
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3 ~ )
3
Punto d'arrivo del cavo elettrico/ E

B Requisiti di spazio e vincoli d'installazione

Vista frontale

160 mm

Piastra per il fissaggio alla
parete/ \

300 mm
315 mm

Punto d'arrivo del cavo elettrico/
&- 2
1 1
L 1
|
/]

80 mm

Scale 1/5
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B Procedura d'installazione

Fissaggio della piastra di supporto alla parete:

[[ Fissare la piastra di supporto all'altezza desiderata. L'altezza
consigliata € compresa tra 100 cm.

[2] Prevedere un'uscita del cavo sulla parete adatta all'altezza
dell'installazione.

1 Predisporre i fori di fissaggio nella parte inferiore dell'apparecchio
(sagoma di foratura riportata a pag. 6).

90 - 110 cm

N

Preparazione dell'apparecchio

Rimozione del serbatoio:
[@ Inserire la chiave nel foro sotto I'apparecchio.
[2] Tirare verso di sé il serbatoio.
Rimuovere l'involucro.
] L'involucro non €& avvitato alla fornitura.
Rimuovere l'involucro tirando verso di sé.
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Fissaggio dell'apparecchio alla parete

[@ Aprire la protezione dell'apparato electtrico.

[2 Infilare il cavo d'alimentazione attraverso il foro e la parte anteriore.
3] Montare I'apparecchio sulla piastra di supporto.

[4] Fissare la base del prodotto.

Connessione alla morsettiera

[ Installare e stringere il serracavo.
Regolare la lunghezza dei cavi d'alimentazione.
[z Collegare i due cavi d'alimentazione alla morsettiera.
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Fine dell'installazione

[[ Chiudere la protezione dell'apparato elettrico.
[2] Installare la scocca.

Stringere le quattro viti.
Installare il serbatoio.

OPZIONE: Connessione allo scarico

[ Praticare un foro nel serbatoio nel punto previsto per lo scarico
[2] Installare I'evacuazione
31 La connessione allo scarico deve essere effettuata con il tubo




BERLS commerciaL BERLS.COM (704) 937-2673 129 Oakpark Drive, Unit A, Mooresville, NC 28115

USO

Inserire entrambe le mani nell'anello dell'apparecchio.

L'asciugamani si avvia automaticamente. x

Muovere lentamente entrambe le mani
affinché il flusso d'aria elimini I'acqua
sulla pelle.
N

Ritirare completamente le mani.

Ci vogliono da 10 a 15 secondi per asciugare le mani.
L'asciugamani si spegne automaticamente.

10
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SPIE LUMINOSE

- Quando si accende |'apparecchio, i LED all'interno dell'anello indicano che il funzionamento & corretto. Se i LED sono spenti, I'apparecchio & spento.

Inizializzazione della scheda elettronica.
Dopo I'accensione dell'apparecchio, lo stato dei LED indica per 10 secondi che il sistema di
rilevamento & inizializzato. Non utilizzare I'apparecchio durante questo intervallo di tempo.

In caso di problemi di rilevamento.

Il motore si spegne per 60 secondi, dopo 5 minuti di rilevamento continuo. Il LED all'estrema
destra lampeggia rapidamente. Dopo 15 cicli ripetuti, il motore si spegne e il LED lampeggia
lentamente. Disinserire I'apparecchio.

11
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MANUTENZIONE

Spegnere I'apparecchio prima di qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia (cfr. a pag. 10 interruttore ON/OFF)

Svuotamento e pulizia del serbatoio

1 Svuotare e pulire il serbatoio di raccolta dell'acqua prima che sia pieno
(almeno una volta alla settimana) per evitare cattivi odori.

[2] Per rimuovere il serbatoio, inserire la chiave nel foro sotto I'apparecchio.
Tirare verso di sé il serbatoio.

3] Rimuovere l'involucro.

[4] Svuotare il serbatoio.

[5] Pulire il serbatoio (& possibile utilizzare detergenti).
[6] Chiudere l'involucro.

Installare il serbatoio.

12



BERLS commerciaL BERLS.COM (704) 937-2673 129 Oakpark Drive, Unit A, Mooresville, NC 28115

Pulizia abituale del filtro dell'aria
[@ Tirare con la linguetta i due moduli di supporto del filtro
[2] Togliere i 2 filtri

[3] Aspirare i 2 filtri strofinandoli con una spazzola
per eliminare la polvere

[ Riposizionare i 2 supporti dei filtri fino al clic

Pulizia approfondita dei filtri in rame
Rimuovere i 2 filtri come indicato al paragrafo 2 sopra.

[1 Aspirare i 2 filtri strofinandoli con una spazzola per eliminare la polvere
2] Collocarli in una piccola casseruola (o un bollitore) e farli bollire con un (SIS

. . . iy /Naccum cleaner
cucchiaio di acido citrico, aceto o sale.
Riposizionare i filtri asciutti nell'apparecchio.

13
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Pulizia del sistema di scarico

Pulire regolarmente l'interno del sistema di scarico con uno scovolino
(fornito nell'imballaggio). Si raccomanda di eseguire questa operazione
ogni volta che si svuota il serbatoio.

CARATTERISTICHE

Tempo di asciugatura: 10-12 secondi

(il tempo di asciugatura dipende dal grado d'igrometria, la tem-
peratura ambiente e la superficie da asciugare)

Voltaggio: 220-240 V - Frequenza: 50-60 Hz

Potenza nominale: 800 W (nessuna resistenza)

Motore a spazzole

Prodotto di classe Il - IP 44

Dispositivo di sicurezza elettronico in caso d'anomalia
Velocita regolabile dell'aria: 600 km/h max. (cfr. capitolo VI)
Sistema di rilevamento capacitivo

Capacita del serbatoio: 600 mli

Chiusura del serbatoio e del filtro tramite chiave

Livello acustico: 75.5 dBA

Due filtri dell'aria laterali accessibili per una facile pulizia

Peso totale: 7 kg

14
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Codice art.: 240 1976

Distribuito da

GIERRE Trading
Via Andrea Costa, 113 bis
47822 Santarcangelo di Romagna —
ITALIA
www.gierretrading.it

EXP'AIR
APPARECCHIO GARANTITO 3 ANNI

Il collegamento scorretto e/o i guasti causati dall'utilizzo non conforme o contrario alle
istruzioni del presente manuale d'uso annullano la garanzia.

Questo apparecchio &€ conforme alle norme previste dalle direttive europee 2014/35/UE e 2014/30/UE
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.'01IN'Y 'NINTLAI (121 YIN'Y N'02NY 1D 1'WONA WIN'Wi 1197 nT'OPA AT 1T I
T ATIn Iy 0wy niva DIp!m AT Y™ Nnw
Read this manual carefully before using the appliance to make sure that it is used properly and in
complete safety. Keep this manual in a safe place for future reference/

L
m

NOPI 'R IX DIKIINN '97 XIY N7 'O win'y EN If you misue this appliance or do not take the safety precautions, you may
.NY{ NYA9Y DNAY WY ,NIN'0AN 'XDK be seriously injured.

® 0'DN0IN DXV DX DX X'IX ,DON¥YA AT 1'WON |'pnnY |9IX DIYA 100N IR = - Never attempt to install the appliance yourself, unless you are a suitably qualified
"

ANIN'LAA! 1WINN Y TIPONA VIADT DYI1Y DNR ,NANK IT NIpnnY technician. Doing so may affect its operation and safety.

- This appliance must be installed by a qualified technician.

noin 'RV Ty [ NraY atn AT eon =
Incorrect electrical connection can result in electrocution or short circuits.

.0"InwNn DMXPY IX DIMYNNNYT DNaY iy Ynwnn Y 1Rt ann

- Never take off the cover when the appliance is connected.

1nYN'7 72NN 'YONnY [ara nodnn NX 1'on' ,Mjpn DIva 100N I

- Do not use the appliance in humid atmospheres, for example close to a bath or a
shower, where it may be splashed, or in places exposed to severe condensation.
This may cause the appliance to malfunction and result in electric shock.

nNYPN I N'VINR NP ,NNAITY ,NIAIVY NIA0A 1'WONA IYANWN IR
NY[ (N'X0ITIR) 'V D'9IYNN NINIPNA IX D'N T'NAY DMWY [N
Inwn xp NdINd XY TP9NY 1'won'1 DN ity Na1va N0 wIn'Y

- Do not disassemble the appliance without good reason and do not make any changes
toit.

DY DUI'Y 12 1IWYN IRI DY N0 N2'0 W DX KUK 1'WONN DX 17190 IR - You may injure yourself, cause a short circuit or start a fire

NP*ITI IR e 1xpY DNaY 000y viash oty nnxr
- Always use the appliance with its receptable and air filter. Otherwise water may enter
D'I19Y D'AA NNK UIRD (2001 9500 19X DN2INA WK 1IN IWNAWA Tan - the appliance, resulting in a short circuit or electrocution.
NmwnnnY Ik “Inwn xXpY 0Nt 'won’ 00

0 Jnwn 1 INIX Y INR 1'WON WIn'Y Mwn 1 INIR 9 DINK D'WON Nann IR

NPT TN 'Y N nmnnnn nnal iy

- Do not connect any other appliances on the same line.
Using another appliance on the same line may result in overheating and fire.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
,MINYIND IS NI fu2 (00T 9910) DWIR T 9V WIn'wY TV IR AT 1N - person responsible for their safety.
D120 IX NNAYN NNN D'RXN] DN DR XX ,VT[1I'0) YTV IR NEY NIMDYIE Nro)
.DNIN'VAY 'RINKD DTR T 9y 1'WON wIn'w' yaim ndTh

® Smwnnn 091%Y DAR,NINK P IX NPT 19 1'WONN DX 1N =
DT IN'AN IN .'WONN DY 1PN X DAY N'02N'Y IO 0T Y nawn1 main -

19w ndnINNN INENAY oY Y ATEINRD Onn Y ninnY
NYINYNN Narnn 92yna 279 yInin ,niYnwnnn 1190 N901 Naan 0wl -

219nR-"1'0 30 Y NIV 1I'RY 90 DT DY 97T DT |an 7091 DA N*0INKN 1 TNY
\ DYV |'INNN DY IXYUNN }

- Disconnect the appliance before inspecting or cleaning it.
Otherwise, you may be electrocuted.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Do
not allow children to hang from the appliance, as it may become detached from its
support.

-For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
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| nlpnn / INSTALLATION

He En
NN'AT = H CAUTION

- Never attempt to install the appliance yourself, unles you are a suitably qualified
qNOoIN 'R1DV DNX DX NIN ,00NXY] NT 1'wdn |'|'.|ni’l':l |9IX DIV 100N N e technician. Doing so may affect its operation and safety.

.ININ'V2I 1'YONN IV TIIONA Y1297 D919V DAR ,NINKX .IT NIPNNY
4AWNY 121NN MY 1'YI0R DK DN IR - Do not installed the appliance when it is connected.
N'NIN'0A NIXA INIX 12N T AT N'Y' NAIN 9Y 1'wonn AR 12D © - Install the appliance on a support that is sufficiently solid to attach it securely.

Precautions before installing the appliance

7'YONn NAdN 1197 NNAT 'WXNK B .

Do not install the appliance in places with the following characteristics:
:D'N2N D1MONAN "IV Nnmipna 1'winin NX 2N N X
- Temperature lower than —10° or higher than +40°C.
.400+-n Nn12a IX 100- -n NdIN1 NMIVIONL ©
- Places where the appliance may come into direct contact with water.
.0'n DY 'Y yana NI Iy 1'wonn DN nimipn - ©
- Places exposed to severe condensation.
.NYH (N'X01TI) 24 0'oIwnn nmipn °©

DYYAV X DYONN DITA W' DR NINIIN © - Places where corrosive or neutral gases are present.
i 0 P

.0 29 Jyn 0N 2000-n DA IX VN 20-n DDIN NINPR © - At less than 20m or more than 2000m above sea level.
Information for installation
|
1
n]f]nnl:l YINMyTn = - Use a monophase AC current of 220V-240V / 50 Hz.
- Use a power supply cable with conductors with a cross-section of 2.5mm2.
Y20 50 / 0411 240-220 9w 'TXOTN |'919'N DT IWNNWA ©
730 2.5 99 AN ANN *Ya 04N DY S0UN NPSOKY Y22 IWANYN © - Leave at least 15cm free on either side in order to access the filters.
E . [ T
00104 WA 1Y TX Y50 0”0 15 NINSY YY NIN NRYD © - Avoid places where the appliance could be hit by a door.

YT T 7Y a9l N1y 'wonn Dna Diptan 1vanth - Install the appliance on a perfectly flat wall.

N7 NIVY ' Y 'WONA NN 120N - Allow for the power supply cable inlet.

Inwn Matn 12> M2y NiND N'ReA - Find out the dimensions and space requirements of the product before installing.

NN 1197 1'WON' DXININ ANTNN NIYAT DFTAAN AN NN
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O D'TN'N. / Dimensions

343 mm
264 mm

232 mm

-
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Jnwn Notd TR/
Electric inlet zone/

H nhao nn nihaani oipn NIYAT/
Space requirements and installation constraints

Vue de face / Front view
Vorderansicht / Vista Frontal

160 mm
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Plate for wall attachment/
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npaninn 7'Jnn / Installation procedure

He ' >N NdRIMN NI RN |

0”0 110-7 90 "2 XIN YININN NN .WNT NI P Mdnina NI ak oW [1]

Awonn MY oM Y "mwnn 9200 Ry DIP'NY 1IART m ‘
(8 TINV2 NNXM NIT'IN NIY2Y) 1'wdNN Y9 [INNNN 702 Mann NN Ak on 3] m 2
. —
s —
&

En Attaching the metal wall support plate:

A
[@ Mount the wall support plate at the required height. The recommended .J/_
height is between 90 and 110cm. @/a G
e

[2 Provide a wall cable outlet that is adapted to the height of the appliance.
3] Prepare the attachment holes in the lower part of the appliance (drilling
template on Page 6).

90 - 110 cm

He 2'YONN NN DN

<Dnn non
A'wdnn nNnn InY nnonn Nk TN [1]

AT onn nx dwn 2]
.NodnN NN Non

NI TINA KIN UKD INIpn'T 21am iR nodnn 3]
.N'TH IND'WN NIYYNKA NOdNN DX N'on

En Preparing the appliance

Removing the tank:

Insert the key in the hole under the appliance.

[2] Pull the tank forwards.
Remove the cover.

3 The cover is not screwed in place when delivered.
Remove the cover by pulling forwards.
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2N 7Y A'wOnn n1oN

He .noon awn pann nx inne  [1]
'TRN 19931 2NN T Mwnn marnn 20 nx nava 2]

.oninn N9y Ywonn nx o 3]

Avmn oroanxiprn [

En Mounting the appliance on the wall

[[ Open the class Il cover.

[2] Pass the power supply cable through the hole and towards the front.
[ Mount the appliance on the support plate.

[4] Secure the base of the product.

LE CONFORT A PORTEE DE MAIN
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He D"12'N 097 712N
200 nvnn nxprniaotn 4]
.D"INYNN NITAN '0IN YY TIND DR I'RAD

.DM12'NN 09 D™INYNN NITHN 'VIN IY NN NN m

En Connection to the terminal strip

[ Install and tighten the cable clamp.
Adjust the length of the power supply wires.
[2] Connect the two power supply wires to the terminal strip.
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NIT'{3 NIYY/ Drilling template

160 mm
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He npnnn orro
.noonn 4w awn pInn nx nao [1]
.noonn nx a2

.D'2720 NY2IX DX 1PN

Mdnn nx o 7]

En End of the installation

[T Close the class Il cover.
[2 Install the cover.

Tighten the four screws.
Install the tank.

He TIP1Y 112N (NNYWON
TP Nvna ‘D TR N w1
.om 9Ty 31707 nynn nx avN 2]

.n“YN'7 712N y¥ah 0*3' DX XN nna 3]

En OPTION : Connection to the drainage

[@ Make one hole in the tank meant for the discharge
[2 Install the spillway
Thanks to the tube you can realize the junction with the sluice
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He

vin'v /USE

.NYaon i1 0" TN Y AR INDN
.N'ONIVIX B1Y9Y7 'I'NN' warmn

Place both hands inside the ring.
The drier starts automatically.

LE CONFORT A PORTEE DE MAIN
www.jvd.fr

He

T2 DTN 'Y AR NI'OXKA L|'AIN'0'T 10 DN IX'XIN
AN DN DX 9T NIRD DTY

Slowly remove both hands
as the air flow drives the water
off your skin.

He

DU DX '019NY INNID
NMY 15-9 10 2 IR AT
.N'VNIVIX 1YY 1'09' V1'WONN

Completely remove your hands.
This takes between 10 and 15 seconds.
The appliance stops automatically.
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"1'"N NI/ INDICATOR LIGHTS

- ') 1'WONAY 'O NIRD NIMIN DX .N2IND WIS KIN ' NIX'YN NYAVAY TIN NIMN LT 1'WONN WK
- When the product is switched on, the indicators LEDs in the ring indicate that it is working properly. If the lights are off, the appliance is off too.

He 09TInN 1ynn IINNR
NINNIXND TR NN D NI TIN NN WONRN AT vaan ninv 10 quna
.IT N9IPN 1INN1 1Yo IWnnwN IR

En Initialisation of the PCB.
For 10 seconds after the appliance is switched on, the status of the LEDs indicates that the detection
system is being initialised. Do not use the appliance during this period.

He N7V IX DN 2¥N
I .NXINN D910 9¥12 NNRN TIN NIMNR NINAN 2¥NA IX VI 1'WONn TWURD
En Standby or operation:
| Lorsque le produit est en veille ou en fonctionnement les LEDs s’allument en continue
He XN o0
I D0 DX [pNY @' NPYTT 1o102Y NNITRD TI0 NI WND
En Tank full:
| When the red LED in the middle comes on, the tank needs to be emptied.

N

YA INR

He N¥{2 TIN NN .NIMY 60 (1wN'T N'UNIVIX 7091 YIINN ,NOYANN IN'R NYIYS W NINY 60 1NKY
NI'0'RA NN TIN NN N'VNIVIX 091 YIanN ,DAPy DITAN 15 ANKY .NNMN] NaNann nn

A'WONN DX 1N

En Detection problem:
The motor cuts out for 60 seconds, after 60 seconds of continuous detection. The LED on the far right
flashes quickly. After 15 repeated cycles, the motor cuts out and the LED flashes slowly. Disconnect the
appliance.

[
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npITnnN / MAINTENANCE

He
0N UEnan P
(ViAW1 DY NIN9Y) KINNN KINY 1197 IDONIY D'AN ‘12N NN 11731 1IN [{]
.01 NN YIN'g
X' 000N D XN NNITRD TIN DMLY [9IXA NPINL NN 1K 1Nn DR
NN 9900 AR DYNIE WO NNNN NN N NRsnn AR NN L1onn Ak on's o 21
.N0dNN NX N'on
Jonn NN N
L(JI'1"2 "I¥INY WNnNWN'1 WWOK) '1Dnn X 1M 5]
.noonn nx Nao [E
2onn nx 1IN
En Emptying and cleaning the tank

[1 Empty and clean the water recovery tank before it is full (at least once a week) to
avoid foul smells.
If the tank is not regularly emptied and cleaned, a red LED indicates
that the tank is full.

To remove the tank, insert the key in the hole under the appliance.
Pull the tank forwards.

[3] Remove the cover.

[2] Empty the tank.

[8] Clean the tank (you can use cleaning products).
[€] Close the cover.

Install the tank.

12
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He IMINND 790N 'R
D'AN TI'2 N2IYA DRI VIRA 0'7'9 DR NIPAY T ININ 7199 [N ,MINKA 7900 11T DT VIR [4]
|'a' IX INDW T¥2 D'NNOA TNRY NNSNN NODN NIVXNKA MINKD PINN DX N'on [Z]
NNONN YW TN (12 MINKA 79NN DX 19T INIPNA NNonnY [nr 3]
TIFIN NMITY NN YVIRD 099 2 N non [
DNIPNY DNIX 'TRAIED'PYNA 3 DR I 5]

TI7IN 12NN DX 171 11N NINKD 9NN DT 199 [§]

He SYNMLPA-TVIRD N0''ON Y FTIO! N
2 9'y01 1101V '93 00N 1Y nx Yon [
2N AXIY IX AR N10NT NYIAN NIYXNK] D'I0N IWN PaRnN DR 00 2]
NX D' TN NYIN IX YRIN ,|in'] NXNIN Y 93 0y D'NNN D' 0y [0 o2 Dnik o [

NT'N2 D'Y2'N DI0NN

/Vaccum cleaner
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He I'INMUPA-'VIND 10'7'9N Y FTIO! MIpn
.TIj1'30 NdYN INA (0'1'ana '71'1) nwnann oy nim viap o [
215'0 1" 13 Yy It Ay y¥ah Ymin g
'1D0 V9N / CHARACTERISTICS
He En Drying time: less than 20 seconds
(the drying time depends on the humidity, the bient temp

NIMY 15-n AINS :wian jar rature and the surface area to be dried)

(w2 TyI'mn NLWAI 1TNA NNIVISNLA ,NINYA 1IN VI A1) Supply voltage: 220-240 V

011 240-220 :*MWN NN
Frequency: 50-60 Hz
Y 60-50 :0Th
Nominal power: 1200 W (no heating resistor)
(DIN 122 X4Y9) X1 1200 :2171 pOON
Brush motor
nvnan yin

44 (nisvyn niposonw nann N IP Tip (2) nphinn 1xm Class Il - IP 44 product

AN 9Y Npna NVPYR NINfL2 [PRN Electronic safety device in event of malfunction
NP AT NdWN Capacitive detection system
77n 600 :'1Dn nIDN Capacity of the tank: 600 ml
NNoSNI J1IyIn NIYXNNA NVAIXN ‘1D Tank secured by lock and key

(A7¥T 78 :0y1 N Noise level: 78 dBA

1P XY NIYPA 0'WRA DUTY 0UINMIVPA TVIR VN 110N Y : : ) . ) ) )
Two side air antibactérien filters that are readily accessible for

27p 7 191 Ypwn easy cleaning

Toral weight: 7 kg
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En- IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

-Never attempt to install the appliance yourself, unless
you are a suitable qualified technician. Doing so may
affect its operation and safety

-This appliance must be installed by a qualified tech-
nician. Incorrect electrical connection can resulltin
electrocution or short circuits.

-Means for disconnection from the supply mains
having a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category Ill condi-
tions must be incorporated in the fixed wiring in accor-
dance with the wiring rules

-For additional protection, the installation of a residual
current device (RCD) having a rated residual opera-
ting current not exceeding 30 mAis advisable in the
electrical circuit supplying the bathroom. Ask your
installer for advice.

-Never take off the appliance when itis connected.

-If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard

-Do not connect any other appliances on the same
line. It may result in overheating and fire

-Before use, ensure the rated voltage indicated on the
appliance match the supply voltage.

-Only use this hand dryer to dry hands.

-WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing

water.

-This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction conceming use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

-Children shall not play with the appliance.

-Do not allow children to hang from the appliance, as it
may become detached from its support.

-Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

-Disconnect the appliance before inspecting or clea-
ning it.

-Always use the appliance with its receptacle and

air fitters. Otherwise water may enter the appliance,

resulting in a short circuit or electrocution.
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Il INSTALLATION / <S#

This appliance is designed to be used in commercial areas / &=l Gblll § plusell Szl 150 guoas o3

En = CAUTION Ar . i @

‘ Sl e L | ped g 13 ) ety gl s g Jgaty -

- Never attempt to install the appliance yourself, unles you are a suitably Al s Alati oS4 2 Sl alalld

qualified technician. Sata o€y Laaie Jead) A1 Tad AT Y -

Doing so may affect its operation and safety. Al AL S Ly Gdies o lall af 3 g

- Do not installed the appliance when it is connected. leall a2 5 U8 cibaiay|

- Install the appliance on a support that is sufficiently solid to attach it

securely. Sl aiaadll 28 S5 A Sl 35 Y W

. . . . e 333 40 ox ol gl Age e 32 10 G JHTE S adl B -

u Precautions before installing the appliance Ll g Byt Slead L ety 8 T QL)

L) Rl A el S -
Julae g (S Ay ol 8 + _\:_J: S -_')SL..:‘%] ~
A gl s s 5 50 2000 e ST 51T e 20 G JH -

Do not install the appliance in places with the following characteristics:
- Temperature lower than —10° or higher than +40°C.

- Places where the appliance may come into direct contact with water.
- Places exposed to severe condensation.

i [
- Places where corrosive or neutral gases are present. S Al Sl plas

- At less than 20m or more than 2000m above sea level. . ) it 2§0 Sl

- FA B0 /<l 240 - 220 R ggolal 22 fe i aadiaf -

m Information for installation e ple 2.5 Hy pd e pdile DD i g s Al Sl S aid -
Sl el L adknaay o e 1 CSLYI et -

- Use a monophase AC current of 220V-240V / 50 Hz. ) Lol S lala o ‘_‘)Lﬁ_.ﬂ.l g

- Use a power supply cable with conductors with a cross-section of B eyl JuS Jhad | s o -
2.5mm?2, A g daled) cililiia g il S Ao 373

- Leave at least 10 cm free on either side in order to access the filters.

- Avoid places where the appliance could be hit by a door.

- Install the appliance on a perfectly flat wall.

- Allow for the power supply cable inlet.

- Find out the dimensions and space requirements of the product before
installing.
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B Dimensions / sl=Y|

343 mm
264 mm 232 mm
— ——
J j
00|
‘ ~ |
H ~
8 S L |
3 ~ J
3

Electric inlet zone/ _____|
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B Space requirements and installation constraints /
S 9989 dolud) Oldlaie

160 mm

Plate for wall attachment/
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Electrical inlet zone/
e Yol dabaie
o
{ /
80 mm Scale 1/5



BERLS goumerciaL BERLS.COM (704) 937-2673 129 Oakpark Drive, Unit A, Mooresville, NC 28115

B Installation procedure / «.S#l ¢l,=|

En Attaching the metal wall support plate:

[@ Mount the wall support plate at the required height. The recommended
height is between 90 and 110cm.

[2] Provide a wall cable outlet that is adapted to the height of the appliance.

3] Prepare the attachment holes in the lower part of the appliance (drilling
template on Pages 7-8 ).
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En Preparing the appliance

Removing the tank:
Insert the key in the hole under the appliance.

[2 Pull the tank forwards.

31 Remove the cover.
The cover is not screwed in place when delivered.
Remove the cover by pulling forwards.
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JVD
/

En Mounting the appliance on the wall

[ Open the class Il cover.

[2] Pass the power supply cable through the hole and towards the front.
2] Mount the appliance on the support plate.

Secure the base of the product.

Ar Lial e jleal) s 5
A1 2l plae il

Agal gl oladl o daiill e JEUAIL daeY) JiAS e
o Adedliag e Sleall S o 8

il BaclE (el o

B ENE

En Connection to the terminal strip

[ Install and tighten the cable clamp.
Adjust the length of the power supply wires.
[2] Connect the two power supply wires to the terminal strip.

Ar il (5 galay Jaa gil)
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En End of the installation

[@ Close the class Il cover.
[2] Install the cover.

Tighten the four screws.
Bl Install the tank.

Ar Sl Al
A cUae lel @
cslazll Cu iy 8 5]

Fa )W) pelesd) iy o8
AN G i o8

En OPTION : Connection to the drainage

[{ Make one hole in the tank meant for the discharge- @: 12mm
[2] Install the spillway
[ You can realize the junction with the sluice

(Think of installing a trap to avoid bad odours)

Ar iy paily Jua gil) 1 LA
0 12 1p -y paill diacadd) o) a1 dilaie 8328 Jeny B [0
oLl i yeme s 8
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I USE /plusca)

En Place both hands inside the ring. The drier starts automatically.
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e

En Slowly remove both hands as the air flow drives the water

off your skin.

N

Ar By e slall ) sell (505 5y Laky s day cpaul) WIS ol
En Completely remove your hands.This takes between 10 and 15 seconds.

The appliance stops automatically. \
Ar A515510 o Lo Abeal) 505 JulSIL sy J

L el e Sleal i g

INDICATOR LIGHTS / dsgall &l 5bl

- When the product is switched on, the indicators LEDs in the ring indicate that it is working properly. If the lights are off, the appliance is off too.
it 13gd alidan ol sn¥1 IS 1) i IS Jer 43l A8l 85050 5al) LED &l plisa sedas Slidia itall )58, Ladie
drie e el o

En Initialisation of the PCB.
For 10 seconds after the appliance is switched on, the status of the LEDs indicates that the detection

system is being initialised. Do not use the appliance during this period.

Ar $5 0 ASIY) Aa ol Aings
Baal) o3a JNA Sleall adiid V| eVl HUas At ) LED iS50 535 ¢ Sleal) (b3S axy () 55 10 34

En Detection problem:
The motor cuts out for 60 seconds, after 5 minutes seconds of continuous detection. The LED on the far

right flashes quickly. After 15 repeated cycles, the motor cuts out and the LED flashes slowly. Disconnect
the appliance.
Ar s ladiay) A

Oradl (il 3 3sa gall LED ise (e sy s Jeal siall Sladin¥) (re (3583 5 das 40U 60 el Lilals & adl) i 55
Dleal) Jemdl eday LED s (e s Slaal) adaiy 35 15 daleall o3a 1S5 2y Ao sy

e

11



BERLS commerciaL BERLS.COM (704) 937-2673 129 Oakpark Drive, Unit A, Mooresville, NC 28115

MAINTENANCE AND CLEANING / cadadly dleat

Before any maintenance or cleaning operations, switch off the appliance with the circuit breaker on the electrical panel. All maintenance and cleaning
operations must be carried by qualified technicians /

asi Ol iy A e 55 Aa ) e 5 il ol N8 (e Sleall i i 5l dans f As e (51 61 ) U
Al s Al clilee gaan 345 05l e 0 558 o) 2

En Emptying and cleaning the tank each day

[1 Empty and clean the water recovery tank before it is full (at least once a week) to
avoid foul smells.
If the tank is not regularly emptied and cleaned, a red LED indicates
that the tank is full.

To remove the tank, insert the key in the hole under the appliance.
Pull the tank forwards.

1 Remove the cover.

Empty the tank.

[5] Clean the tank (you can use cleaning products).
[ Close the cover.

Install the tank.

Ar pow S Aty Y E18)
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JVD
e

REPLACEMENT PARTS: It is possible to replace the cover, the tank, the filter and filter support by a qualified technician. The rest of the parts must be

replaced by the manufacturer.
diab) da=dl S (e oY1 &y Sl sy . Jage G S S8 (o gediybl delesg gdipbly O3Sy slasd)] Jlusiwl oS 5Ll ghad

En Routine cleaning of the air filter each week
[ Pull the 2 filter holder modules using the tab

[21 Remove the 2 filters

[3] Vacuum the 2 filters by rubbing them with a brush
to remove the dust

[ Put back the 2 filter holders till the clip

Ar £ anal S 5139 g el s g it
@ﬂlo@&k&@ﬂ\&béu;w! [

il J) @

Sl A5 B s LagS i e Rl 5o Ay (sl il (3]

) i LagilSe ) el s el @

En Detailed cleaning of copper filters each month

Remove the 2 filters as in paragraph 2 (above)
[@Vacuum the 2 filters by rubbing them with a brush to remove the dust

[z1Place them in a small pan (or a kettle) and boil them with a soupspoon of citric

acid, vinegar or salt.
Then put back the dry filters in the device. Vaccum cleaner
LS dwSa

(‘(-(?
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Cleaning the exhaust system each week

Regularly clean the interior of the exhaust system using the rifle-type brush
(provided in the package). It is recommended to carry out this operation every
time the reservoir is drained.
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129 Oakpark Drive, Unit A, Mooresville, NC 28115

CHARACTERISTICS / yailas/!

En

230V VERSION Ar
-Supply voltage: 220-240 V

-Frequency: 50 Hz

-Nominal power: 800 W (no heating resistor)

115V VERSION

-Supply voltage: 110-120 V

-Frequency: 60 Hz

-Nominal power: 1000 W (no heating resistor)

No heating resistor

Brush motor

Class Il - IP 44 product

Electronic safety device in event of malfunction

Capacitive detection system

Capacity of the tank: 600 ml (Tank secured by lock and key)
Noise level: 75.5 dBA

2 antibacterial air filters that are readily accessible for easy
cleaning

Toral weight: 7 kg
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En-
If any parts show signs of abnormal wear, please contact After-Sales.

In case of accident, malfunctioning or blockage of the appliance, disconnect the appliance from power supply but never attempt to repair the appliance yourself, unless
you are a suitable qualified technician

aedl 4z Lo dousy JLaiVl (258 iz @l e rab xe Bl Olodle &b 13]
Uage Luid Ty S 15] V] elunitty 3l o] BM] Jglos ¥ S0 Blall jas o 3l dadl ezl § sl of s of Sl g 939 Ul &

Reference: 2401348

JVD, 3 rue des Bréches, 44400 REZE France, Tél : +33 (0)2 40 75 98 20

After-Sales: +33 (0)2 40 75 96 30

En-
Faulty connection or any damage resulting from wrongly usage or which is in contradiction to the instructions in this leaflet will render the guarantee void.
This equipment complies with the regulations in European directives 2014/35/UE, 2014/30/UE and 2011/65/EC
Ar-
Oledll Jlas] ] STl 130 § 33,191 Olowlsdd] 2o oyl 9l Gl plusial] (e 26 Al gl o] GbLI Juogdll 55
2011/65/EC g 2014/30/UE § 2014/35/UE dusg oMl Olguargtt & 85,19 cyilgdl] & =) 1 38lgn





